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Y cTaTTi 4OCNigXKYETbCA MMTAHHA BMNMBY NO3aMOBHMX YMHHUKIB Ha nepeknag, 30KpemMa, Ha piBHi NEKCUKKM, rpamaTiku
Ta cTunicTukn. MoBa sk BUpaXeHHs Ayxy Hauil NocTinHO nepebyBae B LEHTPI TEXHOMOrYHMX iHHOBaLin. BogHovyac BoHa
€ MOLUTOBXOM [0 PYLUIAHMX 3MiH Y CyCNiNbCTBI, OCKiNMbKM OHOBIIHOE HE BifOMi 4OCi MpocTopu, Npobnemu Ta iH. BigTak agek-
BaTHUW nepeknazj NoBMHEH BpaxoByBaTW BacHe MOBHI Ta HEMOBHI (hakTopu AN NOBHOTW nepedadi amicTy. [Ang aHanisy
MW BUKOpUCTaNu oparMeHTu 3 iHaBrypauinHoro cnosa [. Tpamna sk 3pa3ok NoniTMYHOro AUCKYPCY. Takox Ha matepiani
BUAINEHUX YPUBKIB 3 XYOOXKHBLOMO TEKCTY, XUTTEMUCY BIAOMUX MOMITUYHWUX AiSYiB NpoaHanisoBaHO 3aCTOCYBaHHS nepe-
Knagaubkux TpaHcgopmalin. HasBaHo HU3KY ekcTparniHrBanbHUX hakTopiB: CYCifbHO-NOMITUYHUX, KYIBTYPHUX, EKOHO-
MiYHUX, COLianbHO-NCMXOMNOriYHMX, HAYKOBO-TEXHIYHMX, @ Takox 6e3nocepefHbO Ti, WO BUHUKaKOTbL NPOTArOM KOHKPET-
HOrO MOBHOIO aKTY, 30KpeMa: OTOYEHHS!; He-/OILiHICTb; He-/NiAroTOBMNEHICTb 4O MOBMEHHEBOI CUTYaLii Ta 3A4INCHEHHS
nepeknagy; He-/0bMeXeHICTb pernaMeHTy Yacy. Takox MOXHa A0AATY Taki XapakTepUCTUKN:CTaTb, BiK, NOIH(POPMOBaHICTb
MOBLIB, iXHill NCUXOMOrYHWI CTaH, yBary, TeMnepaMeHT, epyauLito, NnaMm’'aTb, PiBEHb BUXOBaHHA Ta igeonorito. BigsHayeHo
rpynu HauioHanbHO MapKOBaHOI NEKCHKY, WO CTaHOBMATb TPYAHOLL Y nepeknagaupkii 4isnbHOCTI BHACNiAOK BaroMoro
BMMMBY eKCTpaniHrBanbHMX Y/HHUKIB. [ogaHo BU3HaYeHHs TepMiHy TpaHcdopmallii, ane BogHo4ac BkasaHo, Lo AediHi-
Lig NoHsTTS nepebyBae y Nomi HayKoBKX OUCKYCIN. 3'siCOBAHO OCHOBHI rpynu TpacopMaLin: NeKCUyHi -- TpaHcniTepauis,
TPaHCKPUNLIA, Kanbka, KOHKPeTU3aLisl, y3aranbHeHHs, MOAYNALis; rpamaTuyHi -- po3oUTTA,AOCMIBHUIA Nepeknag, iHTerpa-
Lis, nepebynoBa (3amiHa); CTUNICTWUYHI -- Nori3avis, ekcnpecuBaLlis, MogepHisaulisi, apxaisauis. [NepcnekTBa ManbyTHix
JocnigpkeHb BOaYaeTbCH Yy BUBYEHHI Ta aHanisi Ha3BaHMxX rpyn nepeknagaubkux TpaHcopMaLi, a TakoX CUHTAKCUYHMX
i3 BpaxyBaHHsIM N0O3aMOBHYX (DAKTOPIB Ha NPUKMazi piHWX TUNIB AMCKYPCY, 0COBNMBO Nif Yac YyCHOrO CUMHXPOHHOTO nepe-
Knagy, Ae ponb ekCcTpaniHrBanbHUX YMHHUKIB 3pOCTaE.

Knio4yoBi cnoBa: no3amoBHi YMHHWKK, NepeknagaLbki TpaHcopMalLii, Xy4oXHi nepeknag, HalioHanbHO MapkoBaHa
nekcuika.

The article examines the influence of extralinguistic factors on translation, in particular, at the level of vocabulary, gram-
mar and stylistics. Language as an expression of the nation's spirit is constantly at the center of technological innovation.
At the same time, it is an impetus for driving changes in society, as it renews hitherto unknown spaces, problems, etc.
Therefore, adequate translation must take into account the actual linguistic and non-linguistic factors for the complete-
ness of the transmission of content. For analysis, we used excerpts from Trump's inaugural speech as a model of political
discourse. The use of translation transformations is also analyzed on the basis of selected excerpts from literary texts,
biographies of prominent politicians. A number of extralingual factors are named: socio-political, cultural, economic, socio-
psychological, scientific and technical, as well as directly those that arise during a particular language act, in particular:
environment; non- / formality; unprepared / preparedness for speech situation and translation; non- / limited time regula-
tions. You can also add the following characteristics: gender, age, awareness of speakers, their psychological state, atten-
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tion, temperament, erudition, memory, level of education and ideology. Groups of nationally marked vocabulary that pose
difficulties in translation due to the significant influence of extralingual factors are noted.The definition of the term of trans-
formation is given, but at the same time it is indicated that the definition of the concept is in the field of scientific discussions.
The main groups of transformations are clarified: lexical — transliteration, transcription, tracing, concretization, generaliza-
tion, modulation; grammatical — literal translation, division, integration, restructuring (replacement); stylistic — logicization,
expression, modernization, archaization. Prospects for future research are seen in the study and analysis of these groups
of translation transformations, as well as syntactic, taking into account non-linguistic factors on the example of different
types of discourse, especially in simultaneous interpretation, where the role of extralingual factors increases.
Key words: extralinguistic factors, translation transformations, literary translation, nationally marked vocabulary.

IMocranoBka mpodsaeMu. MiKKYIBTYpHE CIILI-
KyBaHHS, 0OMiH HAYKOBUMH Ta MUCTCILKUMH JTOCSAT-
HEHHSIMH, I[IHHAM JOCBIZIOM — IIi XapaKTEPHUCTHUKH,
0 Tak mpuraMaHHi cycninbeTtBy XXI cr.. B 100y
uudposizauii. [lpumBuameni temnu indopmaru-
3allii BUMAraroTh HIBUIKOTO 1 MPaBWIIBHOTO peary-
BaHHS Ha BUKJIMKH CHOTOJCHHS y Yac rioOaiszariil.
KoHKypeHTHOCITPOMOXKHICTh Ha PUHKY TIpaIli BUMa-
rae BOJIOJIHHS MiHIMyM OJiHi€l iHO3eMHOI MOBH (B
MpiopuTeTi, aHIIiChKa) s e(PeKTUBHOT KOMYHiKa-
uii Ta 3poctanHs 100poOyty. Ilepeknano3HaBcTBO
SIK offHa 3 (DIJTONOTIYHMX Tay3el HabyBa€e CTPIMKOTO
PO3BUTKY 3 JIpYroi nojgoBUHU XX CT.., KOJIM 3pOCTa-
FOTh KPOC-KYNIBTYPHI 3B’S3KH. BiaTak, BUHUKAIOTH
HOBI HE BUBYEHI JIOCI JIAKYHH, SIKi BUMararoTh HayKo-
Bo1 ekcrutikarii. OHI€r0 3 TAKUX MPOOIIEM € MUTAHHS
M03aMOBHHMX YMHHHKIB MiJ] Yac MepeKiany, 30KpemMa
Ha PIBHI JIGKCHKH, TPaMaTUKH, CTHIICTUKU. SIKIO
MIEePIIIONIOYATKOBOI0 TIPOOJIEMOI0 TIepeKIIaxy Oy
SIKOMOTa TOYHIIIE IepeJaBaHHS CMUCIY JAEHOTary
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEAOBUILA, TO 3TOAOM Ul SIKiC-
HOTO MI)KMOBHOTO CIIIJIKyBaHHsSI HEOOXiJHI MOTYXHi
(OHOBI 3HAHHS MPO KYJIBTYpPY, MEHTAIITET, iCTOPiIO
Haitii. CBOi KOPEKTUBH 1 BAMOT'M BHOCHTb TaKOX 1 BiK
MOBIIIB, MICII€ CITITKyBaHHS, cepa iHTepeciB, MeTa
KOMYHIKaIlil, 3peITor0 piBeHb BOJOAIHHS BUXiTHOO
i minpoBor0 MoBamu. [lotiM cepa muraHp moOMIHU-
puiach 1 1O KOTHITUBICTHKH, 1 10 HEHPOICHUXOJIOTil
JUTSL 3°SICyBaHHS MEXaHI3MIB MOBJICHHS 1 JTyMaHHSI.
Brnacue, Ha3BaHi BHIIle YMHHUKY (TaKOX 1HII) CKJIa-
JTAIOTh EKCTPATIHTBaJIbHI TPYAHOIII A Yac Iepe-
KIIaay, SIKi MOTpeOyroTh HAYKOBOTO OOIPYHTYBaHHS
Ta MOSICHEHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 MmyOJikamii.
[Tepexiano3napyi crymii 30cepe/KeHI Ha BUBUYCHHI
Ta BIOCKOHAJICHHI ICHYIOUMX Kiacu(ikaiiii 3aco0iB
JUTS TIepeiadi CMUCITY 3 BUX1IHOI 70 IiThOBOT MOBH Ha
MIPHUKIIAJ XYIOKHIX TEeKCTiB y mparsx M. bornapa,
I Hob6pocknoncekkoi, 0. Komamoka, T. Tymwui,
4. boiika, M. Slmunoi, P. 3opiBuak, M. Koueprana,
J. Tomaxina, I. TonyGoschkoi, T. IBaHKOBOI,
B. OmenkoBoi [12, c. 64]. Kinemarorpadiunuit
JUCKYpC CTa€ NPEAMETOM HAyKOBOI'O —aHaji3y
y pocmimkenasx O. Icaenko, T. KpacHoBoi Ta
in.[15, c. 77]. BaxuuBicTh M03aMOBHHX (aKTO-
piB mijg yac mepekiaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB

posmsinyTo 'y mpari A. bosra [1], crumictuuny
3YMOBJICHICTh ~ TEpPEKIaay  MEIUYHOTO  TEKCTY
aktyainizoBano y cryaii T. Casiua [17]. KopoTko npo
BILIMB €KCTPAJIIHIBAIbHUX YMHHHKIB I11J1 4aC YCHOTO
nepexnany Hamucano y crarti C. Ckpuibnuka [18].
OpHak y Ha3BaHUX Ta IHITUX MEPEKIIa03HABIHX CTY-
JIiTX HE aKTyalli30BaHO BaroMiCTh BIIMBY T03aMOB-
HUX YMHHUKIB Ha BHOIp BiJMOBIJHUX TpaMaTUYHHX,
JIEKCUYHUX Ta CTUIIICTHYHHUX TpaHchopMalliil.

IMocranoBka 3aBaaHHs. 3BIJICK METOIO JOCIHIi-
JKEHHS € BUBYCHHS 1 aHAJTI3 3aCTOCYBaHHS rpaMaTHy-
HUX, CTHTICTHYHUX Ta JICKCHYHUX TpaHChOpMAIIii,
BPaXOBYIOUH POJIb €KCTPATIHTBAIBHUX YHHHHUKIB.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. Mosa mnepe-
OyBae B TICHOMY KOHTAaKTi 3 JKUTTAM COLIyMY,
PENPE3CHTY0YM HOro MONITUYHE, COIlialbHEe, KYJib-
TypHe ctaHoBumle. llepioguuno BoHa 30aradyeThcs
HOBHMHU TEpMiHAMH, TOHSITTSIMH, IO BimoOpaka-
I0Th OCOOJNMBOCTI TIEBHOTO Hapomay. B eHmukio-
nemii «YKpaiHChKa MOBa» 3a3HAYAETHCS, 110 MOBA
1 CYCIUIBCTBO — I[UIICHE MOEHAHHS ABOX SBUII, IO
NOB’s13aH1 y BiJTHOIICHHI SIK 4acTKOBe i 3aranbhe. Lle
HEBiJI’€MHA CTOpPOHA 1 OfHA 3 00OB’S3KOBHX O3HAK
COIaNTbHOI CHCTEMHU B 1i MOCTIHHOMY (YHKIIOHY-
BaHHI. Haii011bII1 THIIOBUM BHJIOM COILIiyMY € Hapo/,
€THOC, a MOBa — II€ 10ro HaMTUIIOBIIIA O3HAKA 1 Hali-
BaXJIMBIIIMK CIOCIO KOMYHIKaIlii, 10 0OCIIyTroBYy€
CYCIIJIBCTBO B yCiX cdepax IisIbHOCTI JIIOIWHHU.
[16, c. 356]. 3Bigcu, MOXHA TPOCTESIKHUTH 3B’SI30K
MIX eTallaMyd PO3BUTKY MOBU Ta IEBHOTO COILIyMY,
Hauii. BinOyBaeTbcst ABOCTOPOHHIN 00MiH, Oe3KiHEU-
HUH IpoIiec MOBO- 1 IePKaBOTBOPEHHSI.

HaykoBIli BUIUISIOTE HU3KY €KCTPaJliHIBAJIbHUX
(akTopiB:  CyCHITBHO-TIONMITHYHUX, KYJIBTYPHUX,
E€KOHOMIYHHUX, COIIaJbHO-TICHXOJOTIYHUX, HayKO-
BO-TE€XHIYHUX TOMIO, 1[0 CYKYITHO TBOPSITH TMOTYXK-
HUH JIIHTBICTUYHUH PYILIiil A1 OHOBIICHHS Ta Iepe-
TBOPEHb Y MOBiI Ha pi3HuX ii piBHsAX. [lo3amoBHa
JUMCHICTh TO-Pi3HOMY BIUIMBA€ Ha CTPYKTYpHI
MOBHI OJIMHUIII, IO 3ayBaYKIJIN YKPATHCHKI BUCHI IIIE
B 20-x — 30-X pp. MUHYJIOTO CTONITTS, CKOHIIEHTDY-
BaBIIIMCh HA BUBYCHHI BHSABY COIIAJIbHOTO B JIEKCHII.
e M. I'mapkuit 1927 p. y crarti «Crabinizamis
YKpaiHChKOT MOBH» MHUCAaB, IO MPOLEC 3aMiHH CTa-
pUX CIIIB Ha HOBI, 110 BUHHKAIOTh BHACIIJIOK 3MiH
y TIOTOYHOMY >KUTTI Hapomy, OCOOJWBO TTOMITHHIA

150



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

] 4ac 3MiH JIEP>KaBOTBOPYOIrO arapary, MmooyTy
rpomaisH [5, ¢. 70]. 3rogoM cxoxy TyMKY BHCJIOBUB
i JI. bymaxoBcwkuii [2, c. 52].

OckinbKHM MOBa #zie Mpo TMepeKsaj, TO BKa3aHi
BHUIIE MPOOJIEMH YCKIAIHIOIOTHCS L€ M acleKTamu
nepekyiaay, BHOCSYM CBOI KOPEKTUBHU. Tak, BEIMKa
KUTBKICTh EKCTPaJIHIBICTUYHUX (AKTOPIB MOXKYTh
3aITyTaTH He JIMIEe MOBIL, aje il mepekiagava, 1o
BHCTYTIa€ MTOCEPEAHUKOM Y MI>XMOBHII KOMYHIKaIlii.
BruuB no3aMOBHUX YHHHUKIB OCOOIMBO OYE€BHTHUI
B YCHOMY MEpPEeKIIai, ajpke TYT KpiM Ha3BaHUX BHUIIEC
CYCHUIBbHUX (haKTOPIB, MOMAIOTHCS UYMHHUKH KOH-
KpeTHOi MOBJIEHHEBOI cuTyarii. Tak, m0OBri maysw,
MOBYAHHS, MiMiKa, CMiX, EKCIPECHBHA IKCCTHUKY-
TSI CHiBOECITHUKA BUKJIMKAIOTh HEIIOPO3YMiHHS
000X CTOPiH MOBHOTO JIAHLIIOTA YH 3aILTY TYIOTb IIepe-
knanada [10]. KpiM Takux cy0’€KTHBHUX NPHYUH,
ICHYIOTb 00’ €KTHBHI E€KCTPaJliHTBICTHYHI (aKTopu
CIIIKyBaHHS: OTOYCHHS; He-/0QIIiiHICTh; He-/TiAT0-
TOBJIEHICTH 10 MOBJICHHEBOI CUTYaIlii Ta 3MiHCHEHHS
MepeKiiany; He-/OOMEeXKEeHICTh periaMeHTy dacy.
Takok MOXKHA JIOAATH TaKi XapaKTePUCTUKH:CTaTh,
BiK, TIOIH()OPMOBAHICTh MOBIIIB, IXHiH MCHUXOJIOTiY-
HUI CTaH, yBary, TeMIIEPaMEHT, EPYy/IHUIII0, TTaM SITh,
piBeHb BUXOBaHHS Ta imeosorio [7, c. 83].

Binrak, Ha3BaHi KyIbTypOJIOTiYHi, TONITHYHI,
ColliaJbHI Ta YMHHUKH, 10 BUHHUKAKOTH y KOXKHIH
KOHKPETHI MOBIICHHEBIH CHTyalil HakJaJaroTh
CBilf BIJOMTOK Ha MpOLEC 1 AKICTh MEPEKIIady, IO
BIJII3EPKAIIIOETLCSL Y J1I000p1 BIJMOBIIHUX I'pama-
TUYHAX, JIEKCHYHUX Ta CTHIICTUYHUX TIepeKiajia-
IbKUX Tpadcopmariid. TepmiH «rmepexiagarpKa
TparcopMallishy HMIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS Y IIPaK-
TUIl TepeKNagaviB, OIHAK OJHOCTAHHOCTI MIONO
Horo nedininii Hemae i goci. Ha 1ymMKy HayKoBIIB,
TEPMIH «TpaHchopMallishy OB’ I3aHUN 3 PO3BUTKOM
TpaHchOpMaIifHOI TpaMaTHKH, sIKa BUBYAE OCOOITH-
BOCTI CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYP 3 OHAKOBHUM ILJIAHOM
3MICTy, ajie Pi3HUM IUTAHOM BHUpaxeHHs. [lnTaHHsS
BH3HAYCHHS MEPEKIIJIAlIbKUX TpaHCHOpMAaIlid MOKe
BUPIIIUTUCH 3TIHO 3 BUXITHUMH MPUHIIUIIAMH TICB-
Hoi Teopii [12, c. 143].

Opniero 3 MEpIIUX 3TagoK Moa0 Kiacudikamii
CTpaTerii mepekyaay Oyia THIOJOTIS HIMEIBKOTO
ninreicra ['anca [1. Kpinarca. 3rogoM ii BIOCKOHAIHB
¢inocod @. lneliepmaxep, BUAITHBIIH ABa OCHOBHI
BWJIM TIEpEeKNIajy: BiJIHECEHHS aBTOpa JIO YHUTada
1 HaBmaku [24, p. 468-488]. OmHak Ay TOCSATHEHHS
aJIeKBaTHOTO PO3YMIiHHSI TeKCTy (YCHOTO YU TTHCHMO-
BOT'0) OPUTIHAJIEHOI MOBH JI0 IUTLOBOI Ba)XJIMBO HE
JIMILE TIEPEKIIaZ OCHOBHOI CyTi JUCKYpCY, alle i nepe-
Jlada KyJbTypHUX I[IHHOCTEH, 0COOMMBOCTEH MEHTa-
JITETy BUXiAHOI (B HAIIOMY BUMAAKY — aHIJIIHCHKOT)
MoBH. Ha Taky 0coOMuBiCTh BIIEpIIe 3BEpHYB yBary

BueHu# JI. BeHyTi, 3amporoHyBaBIIN Bi OCHOBHI
TaKTHKH mepeknany: foreignization («dopenizamis»)
Ta domestication («1oMecTHKallis»). BiacHe, BB
EKCTPAJIIHTBAJIbHUX YMHHUKIB JJIS 11i€l Kiacudika-
Iii € BU3HAYAIbHUM, IO CBITYUTH MPO BAKIUBICTH
nporo (akrtopa. JloMecTHKaIliss € JYaCTKOBHM IIPH-
CTOCYBAaHHSIM 1HIIOMOBHOTO TEKCTY IO KYJIbTYpH
MOBH TIepekiany, a ¢opeHizalisi — sICKpaBe BHpa-
JKCHHS HAal[lOHAIBHUX 0COOIMBOCTEH ISl BUSIBIICHHS
MOBHHX Ta MEHTAJILHUX PHUC IHIIOMOBHOTO TEKCTY
[25, p. 126]. Taki KynbTYpHI KOHIICTITH 3TOAOM OTPH-
MaJIi BU3HAYEHHS «KYJIBTYPHO-MapKOBAaHA JIEKCHUKa»
[13, c. 65].

AJeKBaTHUI TepeKaj] MoAeKyu norpedye pea-
mizamii KijgbKOX TMepekiaJalbKux TpaHchopMalliii,
IO CTAHOBHTH OUIBIIY YAaCTHHY MPHUOMIB y TIPO-
meci nepekiany. Ha choromni y mepekiiago3HaBCTBI
TOCTPO CTOITh MHUTaHHS Kiacudikarii Tpanchopma-
uiif, cTBOpeHHs ix Tumojorii. Tak, JiHrBiCTH Tpo-
MOHYIOTh iX PO3PI3HATH BiANOBIAHO 0 XapakTepy
BIIXWJIEHD BiJ MIXKMOBHHUX BIJIITOBIJHOCTEH, TAKUM
YUHOM BUJIIJISIFOYM MOPQOIIOTIvHI (3aMiHa Kareropi-
anpHO1 (hOpMH); CHHTAKCHYHI (3aMiHa CHHTaKCUIHO1
POJIi CIiB YHCIOBOCTIONYYEHb); CTUIIICTUYHI (BHI03-
MiHa CTHJIICTHYHOTO 3a0apBieHHs (pparMeHTa TeK-
CTy); CEMaHTHYHI — BHJIO3MIHHM Y 3MICTi; 3MilllaHi
(JIeKCHKO-CEMaHTHYHI 1 CHHTaKCUYHO-MOPQOIIOTivHI
nepeTBopenHs) [14, c. 78].

OnHi€ro 3 HARAOCKOHAIIIINX BBAXKAETHCS THUIIOJIO-
rist nepeknaganbkux Tpanchopmartiii B. Komicaposa,
3a KOO PO3PI3HSIOTH JIEKCUYHI, TPaMaTH4Hi, JIEKCH-
Ko-TpaMarnyHi Tpancdopmarii. /1o TeKCcHYHUX mepe-
TBOPEHB HaJeXaTh Taki MoaudiKaIii: TpaHciTepais
(mepemada iHO3eMHOTO CJIOBa 3aco0aMu andaBiTyIi-
JTLOBOI MOBH), TPAHCKPHIIIisA (BUMOBa iHO3EMHOTO
CIIOBa, PENPE3EHTOBAHOTOOYKBaMM), KaJIbKyBaHHS
(HoBa omuHMLS cioBa). Jlo rpynH JEKCHKO-CEMaH-
TUYHUX TEPETBOPEHb 3apaxOBYIOTh: KOHKpETH3a-
i (ACTATBHUA OMUC TIEBHOTO MOHSTTS YH SBHINA);
y3arajapbHeHHS (TIO€THAHHS OJUHUITL / CITiB, 3aMiHEHI
3arajbHIIIUM TOHSATTSIM); MOIYJIALIS (JIOTiY4HE TpH-
NYLICHHS NpO TEPeKIaayBaHy OAMHULIO, L0 J03-
BOJIsi€ C(hOPMYBaTH 3HAYCHHS 1 3pOOUTH BUCHOBKH
aHanmizoBaHux ciiB). Jlo TrpamMaTHYHHX BiJHOCSTH
Taki Momudikamii: TOCTIBHUN Tepexian (CHHTaK-
cuvHa OyloBa pedeHHs); mepedymoBa (3MiHA TpoO-
CTOTO PEUEHHsI Ha CKJIaJHE UM CKJIaJleHe); IHTerpawis
(mBa pedeHHs1 abo Oinblle, MEPEKIIATCH] K OIHE);-
rpamMatuyHa 3amiHa (Moxudikamis TrpaMaTHIHUX
CTpykTyp Ha KoHcTpykiii) [10, 1990: 57].Inkonn
HEOOX1THO 3aCTOCOBYBaTH TpaHC(hOpMAIlii B KOMII-
JIEKCI, 30KpeMa JIEKCUKO-TPaMaTHIHI ITepEeTBOPCHHS:
1) aHTOHIMIYHMI Tiepeksiaa, 2) TMOSCHIOBAIHHUIA3)
KomreHcanist. Jlo CTHIICTHYHHX mepeKIatalbKux
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MEPETBOPEHb 3apPaxOBYIOTh €KCIPECUBAIIil0, MOAEP-
Hi3aIlio, JIoTi3allifo, apxaizaiito[9].

JucKypc TONITHYHOTO iCTEONIMIMEHTY MpPOBif-
HUX KpaiH CBITy CTa€ MarepiaJioM JUIsi HayKOBOTO
aHaJi3dy, OCKUIbKM TYT I03aMOBHI YMHHHMKH Biji-
IpalTh METaBaXIUBY Posib. BiamoBimHO 10 OmHi€T
3 OCTaHHIX KJacuikalliii HallloHAJIbHO MapKOBaHOT
JIEKCUKH caMe peatii CyMIbHO-TIOTITHIHOTO KHUTTS
€ OJIHI€IO 3 I'PYII JICKCUKH, 1[0 CTAHOBUTH TPYAHOLL
y nporeci nepeknany [20]. Iammmu rpynamu ciis,
Jie BIUIMB EKCTPaJiHIBICTHYHHX (HaKTOpiB Bimirpae
KJIFOUOBY POJIb 1 3BiJICH BUHHKAIOTH TPYIHOII i
yac MepeKiay € cioBa-eTHorpadizmu, reorpadidni
Ha3BH, BIiCBKOTO 30pOs 1 3BaHHSI, MipH 1 TpOIIi pi3-
HUX HapomiB cBity[4, c. 18-93].

Jnst anamizy Bi3bMEMO CJIaBHO3BICHY iHaBrypa-
uiiny npomoy npesuaenta CLLIA JI. Tpammna, Buro-
noureny 20 ciunst 2017 poky y Bamunartoni[8]. Sk
KJIACHYHUH B3ipenb MOJITHYHOTO AMCKYPCY TMEBHOT
KpaiHu ii HEMOYKJTHBO TOYHO 30arayTy 0e3 HassBHOCTI
mOOKuX (DOHOBUX 3HaHB TPO KYJIBTYpY, MEHTalli-
TET, TPaAMLIi, ICTOPiI0 KpaiHH.

Chief Justice Roberts, President Carter, President
Clinton, President Bush, President Obama, fellow
Americans, and people of the world: thank you. We,
the citizens of America, are now joined in a great
national effort to rebuild our country and restore
its promise for all of our people. Together we will
determine the course of America, and the world, for
many, many years to come. We will face challenges.
We will confront hardships, but we will get the job
done. [8].B anamizoBaHOMy YypUBKY MW BHILUIHIH
rpamMaTH4Hi, JIEKCHYHI Ta CTHJICTHYHI TpaHcop-
Mallii, 10 SKUX BAAETHCS MepeKa Al JOCSTHEHHS
aJIEKBaTHOCTI Nepekany. Bike 3 mouarky 3BepHEHHs
JI0 JIEKTOpaTy HOBOOOpaHwmii ovinsHUK llITaTiB 3Bep-
Ta€eThCS 0 KOHKpeTHUX oci0 Chief Justice Roberts,
President Carter, President Clinton, President Bush,
President Obama. 1le BHCOKOIIOCAIOBII Ta IOIeE-
penHi KepiBHUKHM Kpainu. [lochmiBHUMI Tiepekia He
BUKJIMKA€E TPYAHOIIIB, OJHAK Oe3 3HaHHS, Ooxaii ene-
MeHTapHoro, icropii CIIIA e 3po3ymiemo, 10 KOro
MIPOMOBJISIE TIpe3UACHT. Fellow Americans — mopori
CHIBBITYM3HUKN (CTWIIICTUYHA TpaHchopmaris --
norizaiis); in a great national effort to rebuild —13po-
0w poOOTY 3 BiJTHOBJICHHS (TIEPEKIIaad BAUKOPUCTO-
By€ JICKCHUHY MOIU}IKAIiI0 -- KOHKPETU3AII0); f0
come — (3MiHM Ha JICKCHYHOMY PiBHI — OITyIIEHHS),
We will face challenges. We will confront hardships,
but we will get the job done — Mu GynemMo cTUKaTHCS
3 BUKJIMKaMH 1 3 TATOTaMH, ajie MU Bce 3poOouMo (rpa-
MaTu4yHa TpaHchopmailis -- nepedynosa).

Every four years, we gather on these steps to carry
out the orderly and peaceful transfer of power, and

we are grateful to President Obama and First Lady
Michelle Obama for their gracious aid throughout
this transition. They have been magnificent. Thank
you. [8].Y BuaiIeHOMY YPHUBKY BapTO HATOJIOCUTH HA
3aCTOCYBaHHI JIGKCHYHOI TpaHchopMarlii omymeHHs
y BUIIAAKY orderly and peaceful 31 3Ha4eHHAM «MHP-
HO»Ta CTUIIICTUYHO-TPaMaTHYHil BUJ03MiH1 miepely-
JIOB1 KOHCTPYKIIi... power, and we are grateful... —
... Bmaxy. | Mu BastuHi. ..

What truly matters is not which party controls
our government, but whether our government is
controlled by the people. January 20th, 2017 will
be remembered as the day the people became the
rulers of this nation again. The forgotten men and
women of our country, will be forgotten no longer.
Everyone is listening to you now. You came by
the tens of millions to become part of a historic
movement, the likes of which the world has never
seen before. At the center of this movement is a
crucial conviction: that a nation exists to serve its
citizens[8]. Y BumiseHoMy MpuUKiHIIEBOMY ¢par-
MEHTI TepeKsiaziad BIA€ThCS 10 BHKOPHCTAHHS
JEKCUYHOI 3aMiHM CJIOBAa nation CUHOHIM «Kpa-
ina», will be forgotten no longer — BUKOPUCTAaHHS
rpamMaTuyHOi  TpaHcdopMmanii  mepeOymnoBU«HE
OynyTh OubIe 3a0yTUMEY, You came by the tens of
millions to become part of a historic movement, the
likes of which the world has never seen before. —
«Bu mpuixanu, abu cTaTH 4aCTHHOIO ICTOPUYHOTO
pyxy. Lporo cBit Hikonau He OaumB panimey. Ilix
yac MepeKyagy 3acTOCOBAHO CTHIIICTUYHY TpaH-
copmamiro OmymeHHS Ta TpaMaTHYHYy Tepely-
IoBa; crucial — omymeHHs (JIeKCUYHA BHIO3MiHA),
citizens — co0i (CTUIICTUYHHIA TIepeKIIaTalbKui
MPUIOM JIOT13aI1ist).

AmnastizoBaHi ()parMeHTH i3 iHaBrypauiiHoi mpo-
moBH /[I. Tpamna po3KpUBaIOTh BaXJIMBICTh HAsSIBHO-
CTi IOTIEPETHHOTO 3HAHHS JUTS IPABMIILHOTO BUKOPH-
CTaHHS I'pPaMaTHYHUX, JICKCHYHUX Ta CTHIICTHYHHX
TpaHcOpMaIlii i gac mepexiamy.

CBoi BHMMOTHM 3aJla€ TaKOX XYHOXKHIH CTHIIb,
30KpeMa, a TaKUX acleKTax, sIK CEMaHTHYHUH KOMITO-
HEHT TEKCTY, KOMYyHIKATHBHUH €(EKT, CTHIICTUYHA
crieruika, MPEIMETHUN 3MICT, CHHTAKCHYHI CTPYK-
Typu [21;3]. duisa anamizy Bi3bMEeMO OKpeMi BUOpaHi
¢parmenTu pomanyKonma Toii6ina «byauHok iMen»)
[23], i mepeknaa Ha yKpaiHCHKY MOBY , 3pOOJICHOTO
O. TinsHoto [19].

When he asked me finally if there was nothing
I could do, if I really knew nothing, I hesitated’
[23, p. 47].— I xonu 6in epewmi-pewsm noyika-
8UBCSL, YU OIUICHO 5 HIYO20 He 3HAK, YU MOJCIUBO,
Moena 6 s AKOCh GNAUHYMU YU UOCH GOIAMUOIL
nopamyHKy tloco eHyka, s 3agazcanacs [19 c. 63].

152



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

[Tepeknagau BIaeThecs A0 JEKCUIHOI TpaHchopma-
i1 KOHKpETH3aIii.

‘Old savagery, old attacks, times when men
behaved like wolves’ [23, p. 22]. — Hasua ducop-
CcmoKicms, 0asHi OUKYHCHKI HANaou, Yacu Koau 1oou
nosoounucs, sk eosxku [19, c. 23]. JIis gocsrueHHs
aJICKBaTHOCTI TNEpPEeKJIajy aBTOpP BUKOPUCTOBYE JICK-
CHYHY BHI03MIHY T€HEpaTi3aIliio.

IHKOMM 31 CTHIICTHYHOIO METOI0 YW JJIsi PO3Y-
MIiHHSI CyTi HalMcaHOro 1 OakaHHI IepeKiagada
nepeaaTy CeMaHTHYHUN BiJITIHOK YUTA4YeBi 3aCTOCO-
BYIOTBCSI TPUIOMH JICKCHYHOTO JI0JIaBaHHS

When Orestes was asleep, 1 asked that he

be moved, as usual, to his own small chamber.’

[23, p. 50]. — Konu Opecm 3achys s nonpocuna, wjoo
1020, K 3aewe, 8IOHeCaAU 00 0COOUCO20 HegeaUuy-
K020 noxoro [19, c. 69].

‘And all I can do is thank the gods that we at least
are safe’ [23, p. 161]. — I menep s minoku mooncy
BUCTIOBUMU CBOI0 DE3MENICHY 8OSIUHICIb Oo2aM 3a me,
wo mu Hapewmi onununucs 8 besneyi [19, c. 237].

YU OMYIICHHS:

‘As Cassandra continued to speak, her tone

became more and more strident and demanding’

[23, p. 55]. — Ane Kaccandpa npooosaicysara 2080-
pumit, 8 il MoHi 3’a6110¢s 0edani Oinbue BUMOU-
eux Hom [19, c. 78].

SIKIO y TEKCTi XyI0XKHBOI JIITepaTypu MepeKia-
Jlad BUKOPUCTOBYE Pi3HI Mepekiafanbki Tpancop-
Marlii Jy’ke 4acTo 3i CTHIIICTUYHOIO KOHOTAIII€I0, TO
KOJIM MOBA ¥Jie TIPO TMepeKIIal KUTTEMHCY BHIATHUX
JepXKaBHUX Jis9iB, ITOJITHUKIB HEOOXigHI TIMOOKI
(hoHOBI 3HAHHSI.

Elizabeth II presided over her first investiture .
€ruzasema Il npucmynuna 0o nepwioi ceoei yepe-
MOHIT Haeopodicenns ineecmumypu[22, p. 228]. Tyt

aBTOP BUKOPHUCTOBYE IPUIIOM OIHCOBOTO IEPEKIANY
HepII 32 BCE 3 METOIO MOSICHEHHSI HE BiIOMO] yKpaiH-
ISIM LIEPEMOHIi iHBECTUTYPH, SIKa B yMOBaxX aHIJIIH-
CBKOT KYJIBTYpH LIIJIKOM 3BUYHA.

Margaret Thatcher sdecisiveness in prosecuting
the Falklands Wargreatly enhanced her image as
“the Iron Lady”[22, p. 310]. Tsepoicmv, nposs-
nena MapeapemTemuep 6 x00i @onkieHOCbKOI Kam-
nawii, cunvHosmiynuna ii oobpaz "3anizHoi nedi”.
[lepexnagad 3acTOCOBYE CTpATerilo KaJlbKyBaHHS
BiZloMOro (hpa3eosiorizMy MiXXHAPOIHOTO 3HAUCHHS,
ajie IHKYIBTYPYIOUH IO peajliii aHTIICHKOI iCTOpIii.

BucnoBkn. Ilepexnmagamnpki TpancdopMmarlii Ha
PI3HUX PIBHSAX MOBH 3aCTOCOBYIOTBCS 3 METOIO Tepe-
Jla4i aJleKBaTHOTO CMHUCITY TEKCTY — YCHOTO YH MHUCh-
MOBOTO. TakuM YMHOM, MO’KHA 3POOHMTH BUCHOBOK,
o BUOIp TEBHOrO MPUHOMY IMiJi Yac MepeKiIaay
3QJICKATH BiJl JIHTBICTHYHUX Ta €KCTPAJIHTBICTHY-
HUX YMHHHUKIB. YacoM OcTaHHI MaloTh BUpIlIajbHE
3HaueHHA. Jlo HUX BIAHOCITBHCS BIIMIHHOCTI MOB
OpHTiHaly Ta Mepekiany, KylIbTypHa crenndika TeK-
CTY, CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIBOPHUTiHATY Ta
nepeKiIay, XapakTepHi pUCH MOBHUX Ta MOBJICHHE-
BUX HOPM JAaHWXMOB Ta BJIIACHUH CTUJIb aBTOPA TEK-
CTy opuriHaiy. Bigrak, Ha 3pa3kax i3 MoJIiTHIHOTO Ta
XyAOKHBOTO JHCKYPCY NPOAEMOHCTPOBAHO 3aJIeXK-
HICTh 3aCTOCYBaHHS IEpeKIaalbkux Momudikarii
BiJl 1T03aMOBHUX YMHHUKIB. Binrak, mepekman — 1e
CKJIQJIHUH TIPOIIeC, SIKUI BUMAarae He JIUIIE 4yJ0BOro
3HaHHSA MOBU a i 3Ha4YHOI KyJIBTypOJIOTIYHOT KOMITe-
TEHTHOCTI, B HAIIOMY BUNAJAKy (OHOBI 3HAHHS aHT-
JiiicbKoi MEHTaNBHOCTI Ta icTopii. MaiiOyTHi HayKoOBi
MOUTYKH MOXIIMBI Y cepi BUBYCHHS 3aCTOCYBaHHS
nepeKiaganbkux TpanchopMmaiidi Ha NpUKIagax
TEKCTIB 13 HaIlIOHATHPHO MapKOBAHOIO JIEKCHUKOIO, JIE
POIH T03aMOBHHX (AKTOPIB € iICTOTHOIO.
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Y cTaTTi ON1caHO OCHOBHI TPYAHOLLI, SiKi NOB’si3aHi 3 BUBYEHHSIM NepeknagaubKoi ekBiBaneHTHOCTI Ta HOBITHIX acnekTiB
nepeknagy XyaoxHix Tekctis. ObrpyHTOoBaHO NOTPeOY CTyAiloBaHHA SiBMLLA 3roAu B AianorivHi e4HOCT y YHKLIT peary-
BanbHOro akTy. 3'ACOBaHO, L0 Yepe3 NeBHy BiAMIHHICTb Y CUCTEeMax MOB OpuriHany Ta nepeknagy Hepigko BUHMKaKTb
[Oesiki HEBIQNOBIAHOCTI, LLO BMOXIUBIIOE HENPaBUIIbHE PO3YMIHHA pesynbTaTy nepeknagaubkoi 4ianbHOCTI i K Hacmnigok
€KBiBaNeHTHICTb Ta adeKBaTHICTb 3a3Hal0Tb 3MiH. Y Mexax AOCNiAKEeHHS pO3risiHyTO MMOBIPHI BapiaHTW TUMNOBKX HEBIA-
NOBIAHOCTEN, PENPE3eHTOBaHNX Ha MaTepiani aHrMiNCbKOI XyA0XHbOI NiTepaTypu Pi3HWUX Nepiodis Ta il yKpaiHCbKOMOBHOIO
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